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Accessori / Tools



step 1

step 2



ITALIANO
step 1. Per movimentare lo specchio afferrarlo per la 
cornice nei punti indicati. Non afferrarlo dagli angoli.
step 2. Lo specchio può essere appeso in tutte e quat-
tro le direzioni.

ENGLISH
step 1. To move the mirror hold it by its frame at the 
indicated points. Do not hold it by its corners.
step 2. The mirror can be hung in all four directions.

FRANÇAIS
step 1. Pour déplacer le miroir, le saisir par le cadre 
dans les points indiqués. Ne pas le saisir par les angles.
step 2. Le miroir peut être accroché dans les 4 sens. 

DEUTSCH
step 1. Um den Spiegel zu bewegen, bitte ihn an den 
angezeigten Punkte des Rahmens und nicht an den 
Ecken greifen.
step 2. Der Spiegel kann in allen vier Richtungen 
gehängt sein.

ESPAÑOL
step 1. Para desplazar el espejo cogerlo por el marco 
en los puntos indicados. No cogerlo por las esquinas.
step 2. Se puede colgar el espejo en  las cuatro direc-
ciones.

 

ATTENZIONE
Nel maneggiare lo specchio, evi-
tare urti e non appoggiarlo su 
superfici che possano causare 
scheggiature o graffi.
ATTENTION
When assembling any glass furni-
ture composition, be sure to rest 
the glass on soft surfaces that will 
not scratch, chip or abrase it.  
ATTENTION
En manipulant le miroir, éviter les 
heurts et ne jamais le poser sur des 
surfaces pouvant l'ébrécher ou le 
griffer.
ACHTUNG
Achten Sie beim Umgang mit dem 
Spiegel darauf, diesen nicht auf 
Oberflächen abzulegen, die ihn 
verkratzen oder beschädigen 
könnten und vermeiden Sie Stösse.
ATENCIÓN
Al transportar el espejo, evitar gol-
pes y no apoyarlo sobre superficies 
que puedan causar marcas o rayas.
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